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The lovers complaint

CAN SERCH

Welsh Folk Song arranged

for Chorus of Mixed Voices
by GUSTAV HOLST

Melody and Welsh words
by permission of

M3 G.W. JONES
English translation by

STEUART WILSON

By permission
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1. O light of Gwy-neth shin - ing clear-ly, Hark to one who
1. Hyd at - ock dds-dwyll gan-nwyll Goy-nedd, Gair o an - nerch
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1. O light of Gwy-neth shin- ing clear-ly_  Hark to one who
1. Hyd at - ock ddi-dwyll gan-nwyll Goy-nedd, Gasr o an - nerch
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1. O light of Gwy-neth shin- ing clear-ly_  Hark to one who
, 1. Hyd at - ochk dds -dwyll gan-mwyllGuoy-nedd, 6Gasr o an - nerchk
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% The Contraltos must not obscure the melody here.

There are no indications of tempo or of expression. These will arise out of the singing of the song, and are left to the judg -
mert of the conductor and the singers. G.H.
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loves you dear-ly, Night-in - gale of beau-ty  hear me, I am
mewn gLuwir-1on-edd, Ciywch fy — mhoen-fa, . llon-na lls - mos, Am yr
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hear me, | am
lls - nos, Am yr

loves you dear-ly, Night - in - gale of beau - ty
mewn guwir-ion -edd, Clywch fy mhoen - fa, llon - na Mi-mos,—  Am yr
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Night - in- galc of beau - ty hearme,_ I
Clyweh  fy mhoen - fa, llon - & ll§-nos, — Am p-
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sick for love of thee. O how I suf-fer, how I lan-guish, Gricf of
e - chyd y -maer aclos, Ock car - sad go - f:d mawr &  ge-Jass,
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sick for love of thee. O how I suf-fer, how I  lan-guish, Grief of
se - chyd y maer achos; Ock car - sad go - fid mavwr & ge-fass, Yn__ ¥
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sick for lc;; of thee. O how I suf-fer, how I  lan-guish, Grief of
¢ - chyd y maer achos; Oc¢h car-sad go - fid mawr ¢  ge-fais, Yn__ §

sick for love of thee. O how I suf-fer, how I  lan-guish, Grief of
i - chyd y maer ackos; Ock car- ad go - fid mawr &  ge- fais, Ya__ ¥
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heart is mine, and an-guwsh, Love has come as a stranger un - bid - den.
ga - lom Aom a ge-lass, Mi ai ced-waisira ge-llaisirwvy gall-wedd.
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heart is mine, and an-guish, Love has come as a stranger un - bid - den.
- don Aon a ge - lais, as ced-wass tra ge-llassirvy gall-wedd.
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heart 1s  mime, and an-guish, Love has come as a stranger un - bid -den.
g - lon Aon a ge-lais, as ced-wais tra ge-llass érwy gall-wedd.
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heart is mine, and an-guishy Love has come as a stranger un - bid - den.

ga - lon Aon a ge-lais, Mi a3 cedwaisira ge-llassiroy gall-wedd.
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But now burn with rag - ing fe-ver Blind- ing een my eyes for ev-er
Y ’rw - an me - g93 clwy di - wa-ARan, Trwy-ddas oll wmaen tar - ddu a-llan,
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But now I burn with rag- ing fe-ver Blind- ing een my eyes for ev-er
Y ’ro - an me - gis clwy di - wa-Ran, Trwy-ddas ell wmaen tar - ddu a- llan,
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2. But you can save me if you careto,
2 Mae gl - es an - gau nghil-vau nghalon,
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And no long-er can I keepit hid-den.But you can save me if  you care to,
eg - wan Jfy ag-vedd Mae glo - an - gau ’nghil-sau ng&alo,.
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2. But you can save me if  you careto,
2.Mae glo - es an - gau 'nghil-sax ‘nghalon,
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And no long-er can I keepit hid-den.
Rwyn.... griddfan yn eg-wan fy ag-wedd.
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Cure my sick-ncss if  you dare to, Herbsthere are to___ heal the lov- er,
Mae Phys-yg - a Medd-yg-on; Ar dorr - sad dasl ms ga’ far - wol-aelhk,
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Cure my sick-ness if__ you dare to, Herbs there are to___  heal the lov- er,

Mae Phys-yg - wyr a___Medd-yg- on; Ar dorr - sad daslms ga’ jbr - wo0l- aeih,
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Cute my sick-ness if — you dare to, Herbs there are to heal the lov-er,
Mae Phys-yg-wyr 6___Medd-yg - on; Ardorr-iad dasl g’  far - wolaeik,
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Herbs there aree to heal the lov-er,
drdorr-sad dasl ms ga’_ far - wolacih,
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0 dds - [fyg cyr-raedd PRys - yg - wraeth;
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If they are ap - plied by her. Takeflowrsof Love and leaves of Pi - ty,

O dds-ffyg cyr-raedd PRys - yg - wriaeth; Nid oes dim all saf - v0o ’myw-yd,
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If they are ap - plied by her. Take flowrsof Love and leaves of Pj - ty,

Nid oes dim all saf - fo

‘myw - yd,
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If they are ap - plied by her. Take flowrs of Love and leaves of Pj - ty,
0 dds- ffyg cyr-racdd PRys - yg - wrigeti; Nid oes dim all saf - s0 ‘myw-yd,
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If they are ap- plied by her._Take flowrsof Love and leaves of Pi - ty,
0 ddiffyg cyr - raedd PRys - yg - wriaeik; Nid oes dim all saf - 10 ’myw-yd,
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Seeds of Faith and roots of Du-ty. With the ber-ries of manslov-ing kindness.

Ond a

wnel - 0

chws Jfy anwylyd, Ock....

Aynaws gel - fydd-yd esck Aun-an.
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Seeds of Faith and roots of Du-ty. Wit

h the ber-ries of man’slov-ing kindress.

Ond a wnel-o chws fy anwylyd, Och.... hynaws gel- fydd-yd eick Aun-an.
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Seeds of Faith and roots of Du-ty. With the ber-ries of manslov-ing kindness.

Ond a

wnel - 0

chwi fy anwylyd, Och....
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Aynaws gel - fydd-yd esch Aun-an.
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Seeds of Faith and roots of Du-ty. With the ber-ries of man’slov-ing kindness.
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Ond a wnel-o chwi fy anwylyd, Ock.... Aynaws gel-fydd-yd esch Aun-an.
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Thenbrew them in the dew of qui-et, Give me this for drink and di - et,
Y maer Roll Lys - iau ond eu ceis-t0  Yn eich ger - ddi chwosn blod- ex- o,
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Thenbrew them in  the dew of qui-et, Give me this for drink and di- et,
Y maer Roll Lys - sax ond eu ceis-s0  Yn  eich ger - ddi chwin blod - ex - o,
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hum 3.For sure-ly you should help to cureit,
3. Cwrandexchar knm y  rReins &5 rhin-wedd
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Soox.x.shall I lose my weak-nessandblndness.3For sure-1ly you should help to cureit, _
Nt ratd ¢ chwsi war-10 eich ar-sanSGwrandexchar Aenwi y  rhewns a3 rAin-wedd
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hum 3.For sure-ly you should help to cureit,
3 GrorandsucAar hnm ¥y okeini @’ rhmadd
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Soonshall I lose my weak-ness andblindness.

N ratd s cAws war-10 ésch ar-ian.
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Why should I a - lone en-dure it? is___ love of —_ you has killd me
Llys - tau  ffan-si,a dasl {ru-gar-edd; Rko: y—— Tra-serch, blo- dau pur - der,
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Whyshould I_ a- lone en-dure it? It is— love of __ you has killd me
Liys - iax  [fan si,a dail (ru-gar-edd; Rhos y___ Tra-serch, blo-dax pur-der,
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Whyshould I__ a - lone en-dureit? It is love of you has killdme
Liys -sau [ffan ss,a datl tru-gar-edd; Rhos y Tra- serck, blo - dau pur-der,
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It is love of you has killdme
Rhos y Tra- serch, blo - dau pur-der,
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Piercd me thro’ the heart__ and eye. And isthere sad-der fate for lov-er That the
Had car- ed-tg-rwydtigwmadd  [fyddion - der A lion-ed llaw o win-wydd hoff-dra, Ax ber-w:
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Piercd me thro’ the l*eart_.. and eye. And isthere sad-der fate for lov-er 'That the

Hid car-edigruydd groraidd ffydlon-der, A lon-ed liaw o win-wydd Roffdra, A% ber-wi
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Piercd me thro’ the teart___ and eye. And isthere sad-der fate for lov-er That thc
Hid car-ed<g-ruoydd gemidd f[fydd-lon-der, A llon-ed llaw o win-wydd loffdn A der-wy

Piercd me .ro’ the heart and eye. And isthere sad-der fate for lov-er ‘That the
Hid cared+g - roydd, gumidd [fyddlon-der, A llon-ed llaw o win-wydd hoffdre, A% berws
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world couldeer  dis - cow-er Thanto die for the lack of this po-tion? hum
‘nohyd mewon guolith mwyweidd-dra, A As-diorgwores-oc - a § min sic - 17,
nghy &w "
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world couldeer__ dis- cov-er Thanto die for the lack of this po-tion? hum

'‘nghyd merwn guolih muyn-eidd-dra, A Ai-dlorgwresoc- a i min sic- 47,
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world could €er_ dis - cov-er Tharto die  for the lack of this po-tion?Canyou not hear me
'nghyd mewn guwlith muyn-eidd-dra, A Ki-dlor guresoc- a § min $icC - 47, Achllaw eich hun per
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worldcouldeer__ dis - cov-er Thanto die for the lack of this po-tion?C,an you not hear me
'nghyd mewn gwiith muyn-eidd-dra, A Ai-dlor gwresoc- a § min 8ic - 37, Ach llaw esch Aun  pes
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= Lostanddrowndinloves pit -1-less o-ceun.

Gwnaeck et - on wrlystifi ar lis-tir.
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and be-lieve me,Can you go a-way andleaveme . hum
ga-llech ro-ddi, Y dds-od kon yn Ddes-ef s mi

and be-lieve me,Can you go a-way andleaveme Lostanddrowndin loves pit-i-less o-cean.
ga-llechk ro-dds, Y ddi-od hon yn Ddes-6t s ms Guonaech et - om wrlysts fs ar las-tir
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